bl

EAREE © SREPC

—O——f—RB+H EHZ-

Ko ER

Takungpao

EDITORIAL

Bacterial invasion of Tamar
must not be taken lightly

An "unusual scene" was seen yesterday outside the new government
headquarters and Legislative Council (Legco) complex at Tamar: water—supply
trucks rolling in one after another and workers busy carting water in plastic
barrels inside the complex. Hong Kong people have always regarded water as a
symbol of good fortune. But this time, the SAR Government is having a
headache over water. Bacteria causing Legionnaires disease had been found in the
water supply system in the two—tower blocks. As a result, water supply had to be

suspended for 36 hours for a major cleanout of the water supply system.

Thomas Tsang Ho—fai, controller of the Centre for Health Protection,
yesterday stressed that the cause of the problem was still not clear and further
checks were required. Whatever causes there may be, however, it is absurd and
unacceptable that a newly completed government and Legco complex, which
was put into operation only less than half a year ago, could be found to be full of
such bacteria, with a secretary admitted to hospital and the water supply for

law—makers suspended. This incident is a serious matter.

According to what has been publicized as of yesterday, the bacteria had been
found in many locations on various floors in the two towers, including the offices
of the Chief Executive, Secretary for Financial Services and the Treasury Ceajer
Chan Ka—keung, Secretary for Labour and Welfare Matthew Cheung
Kin—chung, Secretary for the Civil Service Denise Yue Chung—yee, Secretary
for Transport and Housing Eva Cheng Yu—wah and Secretary for Security
Ambrose Lee Siu—kwong, as well as the canteen and cafe in the government
headquarters building and the kitchen of the Legco banquet hall. It is hard to
imagine what a horrible situation it would be, if CE Donald Tsang Yam—kuen
and the five secretaries were all infected and fell ill, with many civil servants at
various levels falling sick, and the honourable lawmakers and their honourable

guests also falling ill!

Needless to say, as Thomas Tsang put it, the discovery of the bacteria does not
necessarily result in an epidemic outbreak. Secretary of Education Michael Suen
Ming—yeung fell ill because his immune system is weak due to a chronic kidney
disease. But it cannot be entirely ruled out that other "healthy and fit" persons
could be infected. Therefore, before the causes are identified, it may be better for
the CE and secretaries whose offices are found to contain the bacteria to consider
moving out to work somewhere else, so that their health and work would not be

affected.

Besides the threat to the health of the CE and officials, the incident has another
negative impact which arouses citizens' concern. How is it that such a new
building complex could have so quickly become a "paradise" for Legionnaires
bacteria? Are there some artificial factors involved such as flaws in design or

negligence in the acceptance checks and management?

At the moment, according to professionals, there could be two "crime
culprits". One is that there may be flaws in design of the water supply system
which enables bacteria to grow and accumulate in pipes. The other is that the
pipes had not been cleaned up and carefully checked before they were put to use,
due to a rush for the opening of the building complex. In this way, some bacteria
originally inside some pipes have continued to grow and spread, with the
situation going from bad to worse.

Perhaps one of the two assertions is true or even both are true. This is to be
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checked and determined by specialists in building construction and water supply
engineering. The current situation is somewhat similar to the outbreak of the
severe acute respiratory syndrome (SARS) years ago. At first, Food and
Environmental Hygiene Department and Department of Health racked their
brains trying to find out how the virus spread, but in vain. It was not until later
when repeated on—spot checks by relevant experts found cracks in a drainage
pipe outside the wall of a building, was it realized that the wastes of a patient
living on a higher floor together with toilet flush and bath water had "vaporized"
and leaked through the cracks of the pipe, and then rose in between buildings
through a "chimney effect". As a result, dozens of residents in the same building
were infected. Severely hit by the epidemic, the building thus became known as
the "SARS Building".

Now, an urgent task is to find out what caused the spread of the bacteria. Given
the number of floors in both towers that have been infected, the bacteria have
spread quite widely. Perhaps more offices other than those known ones have also
been infected. For safety concerns, follow—up works must not be limited to
"plugging up loopholes" but must focus on an overall and thorough clean—out
and sterilization. Suspension of water supply causes temporary inconvenience,
but there would be no end of trouble in future if the bacteria are not completely

eliminated.

It is the cold of winter now. The Observatory has forecast that a cold front is
arriving. Legionnaires disease is a respiratory disease. The aged and weak people
are most vulnerable to it. It can develop into a fatal pneumonia. In Hong Kong in
the past, Legionnaires symptoms were also found in some office buildings with
central air—conditioning systems with a number of people falling ill. Now the
bird flu also seems to be making a comeback. Citizens must heighten their

vigilance and exercise caution and care.

04 January 2012

WORDS AND USAGE

@) Cart (verb) — To take something somewhere in a cart, truck etc. (=&
i )

Examples: 1.Household waste is carted away by the city's Sanitation Department.
2. We use this to cart the goods.
@ Fallill (idiom) — To become ill. ( ZEJF » M)

Examples: 1.She had to stay home because her son fell ill. 2. We both fell ill after

eating the baked fish.
3 Rule out (phrasal verb) — To remove from consideration; exclude. (HERR
------ HITTHERE)

Examples: 1. The regulations rule out anyone under the age of eighteen. 2. The
police have ruled out suicide.
(4) At the moment (idiom) — Now; at present. ( Hiij» BR T ) (This idiom is
often used to suggest that the situation may change soon)

Examples: 1.At the moment the flood is receding, but more rain is expected
tonight. 2.At the moment I'm living with my parents.
(5) Go from bad to worse (idiom) — To progress from a bad situation to one
thatis worse. (FEIUR T » —#NANBEE )

Examples: 1.Under the new management, business of the company has gone

from bad to worse. 2. Things went from bad to worse in a matter of days.
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The Need to be
Culturally Sensitive

Hark Yeung ( yeung@harkyeung.com )

I said "Happy New Year" to all
foreigners I met during the past few
days. But when I met a Hongkonger, I
said "New Year, Good Progress" (reE
T

Of course, if [ said "Make good
progress in the New Year" or "A better
New Year" to foreigners, they would also
understand. However, their reactions
might be slower because the words were
not so familiar to them as traditional
greetings.

I know some old folks who dislike
saying "Happy New Year" in Cantonese.
Why? Because '"happy" in Cantonese
sounds like "going down quickly" ( 7%
) . At a time when so many economists
have given a forecast that the economy
will "go down" further, people are

worrying about the future and the

investments they have made.

So, this year, I think I should be
particularly ~careful while choosing the
words of greetings. Perhaps [ should also
remind myself not to greet people with
the word "happy" in Cantonese.

I know it sounds superstitious or even
silly to take care of these unnecessary
things. But somehow, I have to be
culturally sensitive. After all, it is not a
nice thing to make people unhappy
during the first few days of the new year.
Looking back, the year 2011 is already
considered by many observers as one of
the most eventful years in world history.

That reminds me of an old question:
being bilingual is sometimes funny
because we tend to filter what we say in
at least two ways instead of one before it

comes out as words.




